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لولأا لصفلا  

 صيخرتلا قاطنو فادهلأاو تاـفيرعتلا

Chapter One 

Definitions, Objectives, and Scope of 

Licensing 

 تافيرعتلا :ىلولأا ةداملا

 دعاوقلا هذه يف تدرو امنيأ – تارابعلاو ظافللأل نوـكي

 قاـيسلا ضتقي ملام اهنم لك مامأ ةنيبملا يناعملا –

 :كلذ فلاخ

 .ةـيركفلا ةـيكلملل ةـيدوعسلا ةئيهلا :ةئيهلا

 .ةئيهلا ةرادإ سلجم :سلجملا

 .ةئيهلل يذيفنتلا سيئرلا :يذيفنتلا سيئرلا

 صتخت يتلا حئاوللاو ةمظنلأا :ةيركفلا ةيكلملا ةمظنأ

 .اهذيفنت ىلع فرشتو ةئيهلا اهب

 ةـيكلملا تاـمدخ ميدقتل صيخرتلا دعاوق :دعاوقلا

 .ةـيركفلا

 هل صخرملا حنمت ةـئيهلا نم ردصت ةقيثو :صيخرتلا

 .ةيركفلا ةيكلملا تاـمدخ ميدقت ةيحلاص

 ىلع لصح يذلا يعيبطلا صخشلا :هل صخرملا

 .صيخرتلا

 ةصاخلا تابلطلا ميدقت :ةـيركفلا ةـيكلملا تامدخ

 .ريغلا نع ةباينو ةـئيهلا مامأ ،ةيامحلا عيضاوم ىدحلإ

 ةيامحلاب ةلومشملا عيضاوملا :ةـيامحلا عيضاوم

 .ةكلمملا يف ةيركفلا ةيكلملا ةمظنأ بجومب

 لصحت يتلا ،ةدمتعملا ةيلاملا غلابملا :يلاملا لباقملا

  .صيخرتلا ريظن ةئيهلا اهيلع

 اهب ديقي يتلا ةـئيهلا ىدل تانايبلا ةدعاق :لجسلا

 نم كلذ ىلع أرطي ام لكو مهل صخرملا تانايب

 .تلايدعت

 .لجسلا يف هل صخرملا تانايب ليجست :ديقلا

Article 1: Definitions 

The following terms and expressions, 

wherever mentioned in these rules, shall have 

the meanings assigned thereto, unless the 

context indicates otherwise: 

The Authority: The Saudi Authority for 

Intellectual Property. 

The Board: The Authority’s Board of 

Directors. 

The CEO: The Chief Executive Officer of the 

Authority. 

Intellectual Property Laws: The rules and 

regulations for which the Authority has 

jurisdiction and supervises implementation. 

Rules: Rules for licensing the provision of 

intellectual property services. 

License: A document issued by the Authority 

granting the licensee the authority to provide 

intellectual property services. 

Licensee: The natural person who obtained 

the license. 

Intellectual property services: Submitting 

requests concerning  protection subjects, 

before the Authority and on behalf of others. 

Protection Subjects: Subjects protected 

under the intellectual property laws in the 

Kingdom. 

Fee: The approved remuneration collected by 

the Authority in return for licensing. 

The Register: The Authority database, in 

which the information of licensees - and all 



 

relevant amendments that may take place- are 

recorded. 

Registration:  recording the licensee's 

information in the register. 

 دعاوقلا نم فدهلا :ةيناثلا ةداملا

 تاـمدخ يمدقم لامعأ ميظنت ىلإ دعاوقلا هذه فدهت

 عضوو تاءارجلإا رارقإ للاخ نم ةيركفلا ةيكلملا

  .كلذل ةمزلالا تاطارتشلااو طباوضلا

Article 2: The Aim of the Rules 

These rules aim to organize the work of 

intellectual property service providers 

through endorsing the procedures, and 

setting the necessary controls and 

requirements thereof. 

 صيخرتلا قاـطن :ةثلاثلا ةداـملا

 ريغلا نع ةباين ةـيركفلا ةيكلملا تامدخ ميدقت زوجي لا

 اقًفو صيخرتلا ىلع لوصحلا دعب لاإ ،ةـئيهلا مامأ

 :كلذ نم ىنثتسيو ،دعاوقلا هذه ماكحلأ

 .ةـيموكحلا تاـهجلا يلثمم .1

 ةـيعرشلا تلااكولا بجومب ريغلا نع ءلاكولا .2

 ةفصب نـيسرامملا ريغ ،ةـصتخملا تاهجلا نم ةرداصلا

 لا لدعمب ،ةيركفلا ةيكلملا تامدخ ميدقت يف ةيرود

  .ةدحاولا ةنسلا يف تابلط )3( ثلاث زواجتي

Article 3: Scope of License 

 Intellectual property services shall not be 

provided on behalf of others before the 

Authority, except after obtaining a license in 

accordance with the provisions hereof, with 

the exception of: 

1. Representatives of government 

entities. 

2. Agents of third parties according to 

legal proxies issued by the authorities having 

jurisdiction, who are not practicing -on a 

regular basis- the provision of intellectual 

property services, at a rate not exceeding 

Three (3) requests per year. 

 ةـيركفلا ةيكلملا تاـمدخ مـيدقت قاطن :ةـعبارلا ةداملا

 ةيركفلا ةيكلملا تاـمدخ ميدقت هل صخرملل

 لا لاثملا ليبس ىلع ةداـملا هذه يف اهيلع صوصنملا

  :رصحلا

 .ةـيامحلا عيضاوم تابلط ةغايصو ميدقت .1

 صحفلا ريراقتو ةـئيهلا تاراسفتسا ىلع درلا .2

 .ةـيامحلا عيضاوم تاـبلطل

 تامولعملاو تانايبلاو تاـبلطتملا ميدقت .3

 .ةيامحلا عيضاوم تابلطل ةـمزلالا

Article 4: Scope of Providing Intellectual 

Property Services 

  The licensee has the right to provide the 

intellectual property services stated herein, 

including, but not limited to: 

1- Submitting and drafting requests of 

protection subjects. 



 

 تلايدعتلا ءافيتساو تابلطلا ةلاح ةـعباتم .4

 .ةيماظنلا لهملا للاخ تاظحلاملاو

 ةررقملا موـسرلاو يـلاملا لباقملا دادس .5

 .ةـيامحلا عيضاومل

 عيضاومب ةـقلاع تاذ ىرخأ تاـمدخ يأ ميدقت .6

 .ةيامحلا

  2- Responding to the Authority’s inquiries 

and inspection reports on requests for 

protection subjects. 

  3- Submitting the requirements, data and 

information necessary, concerning requests 

for protection subjects. 

  4- Following up the status of requests, and 

making the amendments and observations 

during the legal periods. 

  5- Paying of the fees specified for the 

subjects of protection. 

  6- Providing any other services related to 

protection subjects. 

يناثلا لصفلا  

 صيخرتلا حـنم طورش

Chapter II 

Conditions of License Granting 

 ةماـعلا طورشلا :ةسماخلا ةداملا

  .ةيسنجلا يدوعس نوكي نأ .1

 .ةلماكلا ةيلهلأابً اعتمتم نوكي نأ .2

 .ةكلمملا يفً اميقم نوكي نأ .3

 .ةيموكح ةهج يفً افظوم نوكي لاأ .4

 يف ةـبوقعب وأ دحب هيلع مكح دق نوكي لاأ .5

 .هرابتعا هيلإ دري ملام ،ةناملأا وأ فرشلاب ةلخم ةـميرج

 سويرولاـكبلا ةداهش ىلعً لاصاح نوكي نأ .6

 وأ مولعلا وأ ،ةمظنلأا وأ نوناقلا صصخت يف ىندأ دحك

 ىدحإ نم ةـئيهلا هلبقت رخآ صصخت يأ وأ ،ةسدنهلا

 ةمظنلأً اقفو اهنمً ايأ لداعي ام وأ ةيدوعسلا تاعماجلا

 .ةكلمملا يف اهب لومعملا ةيعماجلا تاداهشلا حئاولو

 يليهأتلا رابتخلاا ةداـهش ىلعً لاصاح نوكي نأ .7

 ةلاحلا كلذ نم ىنثتسيو ،ةئيهلا نم رداـصلا ينهملا

 .دعاوقلا هذه نم )ةـسداسلا( ةداملا ماكحأ يف ةدراولا

 .صيخرتلل ررقملا يلاملا لباقملا دادس .8

Article 5: General Conditions 

1- To be a Saudi national. 

2- To have full legal capacity. 

3- To be a resident of the Kingdom. 

4- Must not be a Civil servant.>  

5- Must not have been sentenced to 

punishment or a penalty for a crime involving 

breach of honor or trust, unless otherwise 

rehabilitated.  

6- The license must hold a minimum of a  

bachelor's degree in law, regulations, science, 

engineering, or any other major accepted by 

the Authority from a Saudi university, or the 

equivalent of any, in accordance with the rules 

and regulations of university degrees adopted 

in the Kingdom. 

7- The licensee must have a professional 

qualification test certificate issued by the 



 

Authority, with the exception of the case 

stated in the provisions of Article (6) hereof. 

8- Payment of the fees specified for the 

license. 

 ينهملا يليهأتلا رابتخلاا :ةسداسلا ةداـملا

 يليهأتلا رابتخلاا ةداـهش ىلع لوصحلل طرتشي .1

 :يتلآا ةـئيهلا نم رداصلا ينهملا

ً اقفو زايتجلال ةررقملا ةيوئملا ةـبسنلا قيقحت .أ

 .ةئيهلا هددحت امل

 ىلع لوصحلل ررقملا يلاملا لباقملا دادس .ب

 .يليهأتلا رابتخلاا زايتجا ةداهش

 ةداهش ىلع لوصحلا طرش نم ىنثتسي .2

 ةـيامحلا عيضاوم تابلط صحاف ،يليهأتلا رابتخلاا

 لاجم يف تاونس سمخ نع لقت لا ةـقباس لمع ةربخب

  .صحفلا

 

 ىلع لوصحلا طرتشت نأ اهريدقت قفو ةـئيهلل .3

 ةرقفلا قفو ةانثتسملا ةلاحلل يليهأتلا رابتخلاا ةداهش

 قبسملا ليهأتلا ةرورض تأر لاح ،ةداـملا هذه نم )2(

 .ةيامحلا عـيضاوم ىدحإ يف

 سمخ يليهأتلا رابتخلاا ةداهش ةـيحلاص نوكت .4

 .اهرودص خيرات نم تاونس

Article 6: The Professional Qualification 

Exam 

1- The following are required to obtain the 

professional qualification test certificate 

issued by the Authority: 

  A- Achieving the specified passing 

percentage determined by the Authority. 

B- Paying the fees specified for obtaining a 

certificate of passing the qualification exam. 

2- The Examiners of requests for protection 

subjects with a minimum previous work 

experience of Five years in the field of 

examination, shall be excluded from the 

condition of obtaining a qualification exam 

certificate. 

  

3- The Authority may, at its discretion, require 

obtaining a qualification test certificate for 

the cases excluded in accordance with 

Paragraph (2) of this Article, if it deems it 

necessary to pre-qualify in one of the 

protection subjects. 

 

4- The validity of the qualification exam 

certificate is five years from the date of its 

issuance. 

ثلاثلا لصفلا  

 صيخرتلا تاءارجإ

Chapter III 

Licensing procedures 

 Article 7: Jurisdiction of the Authority ةـئيهلا صاصتخا :ةعباسلا ةداملا



 

 ،هديدجتو ،هليدعتو ،صيخرتلا رادصإب ةـئيهلا صتخت

 دعاوقلا هذه ماكحلأ اقًفو هبطشو ،هئاغلإو ،هقيلعتو

 .اهب لومعملا ةمظنلأاو

The Authority has jurisdiction for issuing, 

amending, renewing, suspending, canceling he 

license in accordance with the provisions 

hereof and the adopted laws. 

 صيخرتلا بلط ميدقت :ةنماثلا ةداـملا

 )ةسداسلا( و )ةـسماخلا( نيتداملا ماكحأ ةاعارم عم

ً لامتكم صيخرتلا بلط مدقي ،دعاوقلا هذه نم

 يمسرلا ينورتكللإا عقوملا ربع تاقفرملاو تانايبلاب

 .ةـئيهلل

Article 8: Submitting a license request 

Subject to the provisions of Articles (5) and 

(6) of these rules, the license request, 

complete with data and attachments, shall be 

submitted through the official website of the 

Authority. 

 صيخرتلا تابلط صحف :ةعساتلا ةداملا

 ىرت ءارجإ يأ ذاختا بلطلا ةـسارد دنع ةـئيهلل .1

 تانايبلا وأ بلطلا طورش ةحص نم ققحتلل هتبسانم

 وأ تانايب يأ بلطت نأ اهلو ،رارقلا رادصلإ ةـمزلالا

 بلطلا مدقم ىلعو ،اهترورض ىرت ةيفاضإ تادنتسم

 نمً اموي نيثلاث نع زواجتت لا ةدم يف مزلي ام لامكتسا

 ً.اضوفرم بلطلا دعُ لاإو ،كلذب هغلابإ خيرات

 لا ةدم للاخ صيخرتلا تاـبلط يف ةئيهلا تبت .2

 .هميدقت لامتكا خيرات نمً اموي نيثلاث نع ديزت

 هـضفر وأ بلطلا لوبقب اهرارق ةـئيهلا ردصت .3

 .اينورتكلإ بلطلا مدقم ةدافإو

Article 9: Examination of license requests 

   1- When examining the request, the 

Authority may take any action it deems 

appropriate to verify the validity of the 

conditions of the request or the information 

necessary to issue a decision. Also, the 

Authority may request any additional 

information or documents deemed necessary. 

The applicant must complete the necessary 

documents within a period not exceeding 

Thirty days from the date of being notified. 

Otherwise, the request will be rejected. 

  2- The Authority shall decide on license 

requests within a period not exceeding Thirty 

days from the date of completing request 

submission. 

  3- The Authority issues its decision to accept 

or reject the request and informs the applicant 

electronically. 

 بلطلا لوبق :ةرشاعلا ةداملا

 بلط لوبق رارقب هغلابإ دعب بلطلا مدقم مزتلي

 صيخرتلا رادصلإ يلاملا لباقملا دادسب ،صيخرتلا

 مدع لاح يفو ،هغلابإ خيرات نمً اموي نيثلاث للاخ

 ً.ايغلم بلطلا دعيُ دادسلا

Article 10: Acceptance of the request 

After notifying him of the decision to accept 

the license request, the applicant shall pay the 

fees for issuing the license within Thirty days 



 

from the date of being notified. In the event of 

non-payment, the request shall be cancelled. 

 لجسلا يف دـيقلا :ةرشع ةيداحلا ةداملا

 يف هل صيخرتلا رادصإ روف هل صخرملا مسا ديقي

 خيرات ىلع لقلأا يف لجسلا لمتشيو ،لجسلا

 لكو هل صخرملا ناونعو ،صيخرتلا مقرو ،صيخرتلا

 .تلايدعت نم هيلع أرطي ام

Article 11: Registration in the Register 

The name of the licensee shall be recorded 

immediately upon issuance of their license in 

the register, and the register shall at least 

include the date of the license, the license 

number, the licensee’s address and all 

amendments thereto. 

عـبارلا لصفلا  

 صيخرتلا رارمتسا

Chapter Four 

Continuation of the license 

 صيخرتلا ةدم :رشع ةيناثلا ةداملا

 خيرات نم ةدحاو ةـنس ةدملً اذفان صيخرتلا ربتعي

 ةثلاثلا( ةداملا ماكحلأ اقًفو ةلثامم ددمل ددّجيُو ،هرادصإ

 .دعاوقلا هذه نم )رشع

Article 12: Duration of the license 

The license is valid for One year from the date 

of its issuance. It is renewed for similar periods 

in accordance with the provisions of Article 

(13) hereof. 

 صيخرتلا ديدجت :ةرشع ةثلاثلا ةداملا

 مدقي بلط ىلع ءانب صيخرتلا ديدجت متي .1

 نيثلاثب صيخرتلا ءاهتنا خيرات لبق هل صخرملا نم

 .لقلأا ىلعً اموي

 يلاملا لباقملا دادسب هل صخرملا مزتلي .2

 .صيخرتلا ديدجتل ررقملا

 يليهأتلا رابتخلاا ةداـهش ةيحلاص ناـيرس طرتشي     .3

 .صيخرتلا ديدجت بلط تقو

Article 13: License Renewal  

  1. The license is renewed based on a request 

submitted by the licensee at least Thirty days 

before the license expiration date. 

  2- The licensee shall pay the fees for license 

renewal. 

3- The qualification exam certificate must be 

valid at the time of submitting license renewal 

request. 

 صيخرتلا قيلعت :ةرشع ةعبارلا ةداملا

 ببسم رارق بجومب صيخرتلا قيلعت زوجي .1

 :ةـيلاتلا تلااحللً اقفو ،ةئيهلا نم

 ،تاداشرلإاو ،تاميلعتلاب لاثتملاا مدع .أ

 يتلا تاطارتشلااو تابلطتملاو ،ميماعتلاو ،تارارقلاو

 .ةئيهلا اهرقت

 ةيركفلا ةيكلملا تامدخ ميدقت ةـسرامم مدع .ب

 تارربم كانه نكي ملام ،ةـيلاتتم تاونس سمخ ةدمل

  .ةئيهلا اهلبقت

Article 14: License Suspension 

1- The license may be suspended by virtue of 

a causal decision by the Authority, according 

to the following cases: 

 A- Non-compliance with the instructions, 

guidelines, decisions, circulars, requirements 

and stipulations endorsed by the Authority. 

B- Not practicing the provision of intellectual 

property services for Five consecutive years, 



 

 شرو وأ ةيبيردتلا تارودلا روضحب مازتللاا مدع .ج

 صخرملا حلاصل ةئيهلا اهمدقت يتلا ةيمازللإا لمعلا

 .ةئيهلا اهلبقت تارربم كلانه نكي ملام ،مهل

 .ديدجتلل يلاملا لباقملا دادس مدع       .د

  :يلي ام هـصيخرت قلعملا ىلع بجي .2

 عيضاوم تابلط تاءارجإ لامكإ يف رارمتسلاا .أ

 وأ ؛صيخرتلا قيلعت خيراتل ةقباسلا ةـيامحلا

 خيراتل ةقباسلا ةـيامحلا عيضاوم تابلط لقن  .ب

 ،هـصيخرتٍ راس رخآ هل صخرم ىلإ صيخرتلا قيلعت

 ةيحلاصب مهلثمي نم ةقفاوم تبثي ام ميدقت طرشب

 لقن نوكي نأو ،كلذب مهغلابإ ةحصو ،رخآ ليكو نييعت

 خيرات نم رهشأ ةـثلاث زواـجتت لا ةدم للاخ تابلطلا

 تابلطل ةيماظنلا لهملا ىلع رثؤي لا امبو قيلعتلا

 .ةيامحلا عيضاوم

unless there are justifications accepted by the 

Authority. 

C- Failure to attend mandatory training 

courses or workshops provided by the 

Authority for the benefit of licensees, unless 

there are justifications accepted by the 

Authority. 

 D- Non-payment of the renewal fees. 

2- The licensee whose license is suspended 

must: 

  A- Continue to complete the procedures of 

requests for protection subjects prior to the 

date of suspension of the license, or 

B- Transfer requests for protection subjects, 

prior to the date of suspending the license, to 

another licensee with a valid license, provided 

that evidence is submitted that proves the 

approval of those representing them – having 

the capacity to appoint another agent- and 

the validity of informing them of that. 

Transfer of requests shall take place within a 

period not exceeding Three months from the 

date of suspension and without affecting the 

legal periods of requests for protection 

subjects. 

 صيخرتلا ءاهنإ :ةرشع ةسماخلا ةداملا

 صيخرتلا ءاهنإ بلط ميدقت هل صخرملل زوجي .1

 :ةـيلاتلا طورشللً اقفو

 ءاهنلإل ددحملا خيراتلا لبق بلطلا مدقي نأ .أ

 .تدجو نإ بابسلأا نايب عم ،لقلأا ىلعً اموي نيتسب

 تامازتللااو قوقحلاو لامعلأا عيمج يهني نأ  .ب

 .بلطلا ميدقت لبق هيلع ةبترتملا

 خيراتل ةقباسلا ةـيامحلا عيضاوم تابلط لقن  .ج

 ،هصيخرتٍ راس رخآ هل صخرم ىلإ صيخرتلا ءاهنإ بلط

Article 15: License Termination 

1- The licensee may submit a request to 

terminate the license in accordance with the 

following conditions: 

  A- The request shall be submitted at least 

Sixty days prior to the date set for 

termination, with a statement of the reasons, 

if any. 



 

 ةيحلاصب مهلثمي نم ةقفاوم تبثي ام ميدقت طرشب

 .كلذب مهغلابإ ةحصو هل رخآ ليكو نييعت

 ماكحلأا صيخرتلا ءاهنإ بلط ىلع يرسي .2

 .دعاوقلا هذه نم )ةعساتلا( ةداملا يف اهيلع صوصنملا

   B- To finish all the works, rights and 

obligations incurred by them before 

submitting the request. 

  C- Transferring requests for protection 

subjects prior to the date of requesting 

termination of the license to another licensee 

whose license is still valid, provided that 

evidence is submitted that proves the 

approval of their clients, having the capacity to 

appoint another agent, and the validity of 

informing them of the same. 

2- The provisions stipulated in Article (9) 

hereof shall apply to the request for license 

termination. 

 صيخرتلا بطش :ةرشع ةسداسلا ةداملا

 ،ةئيهلا نم ببسم رارق بجومب صيخرتلا بطش زوجي

 :ةـيلاتلا تلااحللً اقفو

 بجومب صيخرتلا طورـش نم طرش لتخا اذإ .1

 .دعاوقلا هذه ماكحأ

 .صيخرتلا بطشب يئاضق مكح رودص .2

 .هل صخرملا ةافو  .3

Article 16: Cancellation of the license 

The license may be canceled by virtue of a 

reasoned decision from the Authority, in the 

following cases: 

1- If one of the licensing conditions is 

breached according to the provisions of these 

rules. 

2- Issuance of a court ruling to cancel the 

license. 

3- Death of the licensee. 

 

 

 تارارقلا ىلع ملظتلا :ةرشع ةعباسلا ةداملا

 يضاقلا ةـئيهلا رارق ىلع ضارتعلاا زوجي .1

 ءاهنإ بلط ضفر وأ ،صيخرتلا حنم بلط ضفرب

 مامأ ،هبطش وأ ،صيخرتلا قيلعت رارق وأ ،صيخرتلا

 غيلبتلا خيرات نمً اموي نيتس للاخ يذيفنتلا سيئرلا

 .رارقلاب

Article 17: Grievance against decisions 

1- Applicants may object to the Authority’s 

decision to reject the request for granting a 

license, or to reject the request to terminate 

the license, or the decision to suspend or 

cancel the license before the CEO within Sixty 

days from the date of notification of the 

decision. 



 

 سيئرلا رارـق نم ملظتلا بلطلا مدقمل زوجي .2

ً اموي نيتس للاخ ةصتخملا ةمكحملا مامأ يذـيفنتلا

 .رارقلاب غيلبتلا خيرات نم

2- The applicant may appeal against the CEO’s 

decision before the competent court, within 

Sixty days from the date of being notified of 

the decision. 

سـماـخلا لصفلا  

 هل صخرملا تامازتلا

Chapter V 

Obligations of the Licensee 

 ةـماعلا تامازتللاا :ةرشع ةنماثلا ةداملا

 :ةـيتلآا ماهملاو ئدابملاب مازتللاا هل صخرملا ىلع بجي

 ميدقت يف ةـمزلالا ةيانعلا لذبو ةراهملاو ةهازنلا .1

ً اقفوو مهلثمي نم ةحلصملً اقفو ،هتاراشتساو هتامدخ

  .ةيعرملا ةمظنلأاو ةيعرشلا لوصلأل

 هنوؤش ميظنتل ةيفاكلا لئاسولا عيمج ذاختا .2

 .ةـيلاعفو ةيلوؤسمب

 نم نيبو هنيب ةـيدقاعتلا ةـقلاعلا مـيظنت .3

 :كلذ يف امب ،مهلثمي

 حوـضوب مهلثمي نم تابلط مهفو ةفرعم .أ

 .مهفادهأو مهحلاصم ةاعارمو

 تابلطل ةمزلالا ةينفلا تاراشتسلاا ميدقت .ب

 .ةيركفلا ةيكلملا ةمظنأ بجومب ةـيامحلا عيضاوم

 باعتلأا نع مهلثمي نمل لماكلا حاصفلإا .ج

 ةيكلملا تامدخ ميدقت لبق اـهاضاقتي يتلا تلاومعلاو

 .مهنع ةباين ةيركفلا

 وأ مئاق حلاصملا يف براضت يأ نع حاـصفلإا .د

 .همايق لمتحم

 تابلطتملاو تامولعملاب مهلثمي نم ديوزت .ه

 ةحضاو ةروصب مهتابلطب قلعتم وه ام لكو ريراقتلاو

 .ةللضم ريغو

 يرود لكشب مهتابلط ةلاحب مهلثمي نم ديوزت .و

 .امهنيب هيلع قافتلاا متي ام بسحب وأ ،رمتسمو

 تلااحلاو ،هـصيخرت ةلاحب مهلثمي نم رطخي نأ .ز

 ،هـبطش وأ هـقيلعتك ،هـصيخرت ىلع أرطت دق يتلا

 ةمزلالا ةيانعلا لذبو مهلامعأ ةـيفصتو بيترتب مازتللااو

 .مهحلاصمو مهقوقح ىلع ةظفاحملل

Article 18: General Obligations 

The licensee shall abide by the following 

principles and tasks: 

1- Integrity, skill and due diligence in providing 

their services and advice, in accordance with 

the interest of those the licensee represents 

and in accordance with Sharia principles and 

applicable regulations. 

2- Take all sufficient measures to organize 

their affairs in a responsible and effective 

manner. 

3- Organizing the contractual relationship 

with their clients, including: 

  A- Clearly knowing and understanding the 

requests of those the licensee represents, 

taking into account their interests and goals. 

  B- Providing the necessary technical 

consultations concerning requests for 

protection subjects under the intellectual 

property laws. 

C- Full disclosure, to their clients, of the fees 

and commissions they charge before providing 

intellectual property services on their behalf. 

D- Disclosure of any existing, or potential, 

conflict of interest. 

E- Providing their clients with information, 

requirements, reports and other items related 



 

 يتلا قئاثولاو تامولعملا ةيكلمو ةميق مارتحا .ح

 لذبو ،اهتيرس ىلع ةظفاحملاو ،اهيلع علطي وأ اهاقلتي

 .اهتيامحل ةمزلالا ةـيانعلا

to their requests in a clear, non-misleading 

manner. 

F- Providing their clients with the status of 

their requests on a regular and continuous 

basis, or as agreed upon between both parties. 

G- To notify their client of the status of their 

license, and the conditions that might arise 

regarding the license, such as suspension or 

cancellation. The licensee is also committed to 

sort and conclude their works and making due 

diligence to preserve their clients’ rights and 

interests. 

H- To Respect the value and ownership of the 

information and documents they receive or 

view, maintain their confidentiality, and make 

the effort needed to protect them. 

 مامأ ةـصاخلا تامازتللاا :ةرشع ةعساتلا ةداملا

 ةـئيهلا

 حئاوللاو ةمظنلأا عيمجب ديقتلاو مازتللاا .1

 .ةكلمملا يف ةلصلا تاذ ةيراسلا دعاوقلاو

 ،تارارقلاو ،تاداشرلإاو ،تاميلعتلاب مازتللاا .2

 يتلا جذامنلاو ،تاطارتشلااو تابلطتملاو ،ميماعتلاو

 .ةئيهلا اهرقت

 تاطارتشلااو تابلطتملا عيمجب مازتللاا .3

 ةدراولا ةـيامحلا عيضاوم تابلطل ةـيماظنلا تاءارجلإاو

 تلااكولا ميدقت كلذ يف امب ،ةيركفلا ةيكلملا ةـمظنأ يف

 مهلثمي نم ناك لاح ةـصتخملا تاهجلا نم ةدمتعملا

 تاهجلا نم ةدمتعملا تلااكولا ميدقتو ،ةكلمملا لخاد

 جراخلا يف ةكلمملا تايلثمم نم ةقدصملاو ةصتخملا

 .ةكلمملا جراخ مهلثمي نم ناك لاح

 صيخرتلا مقرو هعيقوتو همسا جاردإب مازتللاا .4

 لكو ،هريراقتو هتلاسارمو هتاعوبطم عيمج يف هخيراتو

 يف رخآ صخش ةبانإ زوجي لاو ،قئاثو نم هنم ردصي ام

 .هنع عيقوتلا

Article 19: Special Obligations before the 

Authority 

1- Compliance and adherence to all relevant 

laws, regulations and rules, enforced in the 

Kingdom. 

  2- Compliance with the instructions, 

guidelines, decisions, circulars, requirements, 

conditions and forms approved by the 

Authority. 

3- Compliance with all legal requirements, 

requirements and procedures for requests for 

protection topics contained in intellectual 

property systems, including submitting 

proxies accredited by the competent 

authorities if their client is inside the Kingdom, 

and submitting proxies accredited by the 

competent authorities and certified by the 



 

 تاعاسلا نم ىندلأا دحلا لامكإب مازتللاا .5

 .ةئيهلا اهددحت يتلا لمعلا شروو تارودلل ةيبيردتلا

 ىلع أرطي ثيدحت يأب ةئيهلا راطخإب مازتللاا .6

 نمً اموي نيثلاث زواجتت لا ةرتف يف نيوانعلاو تانايبلا

 ةدملا للاخ راطخلإا مدع ىلع بترتيو ،لـيدعتلا خيرات

 ىدل لجسملا ناونعلا ىلع هغلابإ ةحص ةددحملا

 نم مامأ كلذ نع ةجتانلا ةيلوؤسملا لمحتيو ،ةئيهلا

 .مهلثمي

 قوقحلاو لامعلأا عيمج ةيفصتب مازتللاا .7

 هذه ماكحأ قفو هيلع ةبترتملاو ةقلعملا تامازتللااو

 .دعاوقلا

KSA consular departments abroad, if their 

client is outside the kingdom. 

4- Commitment to include their name, 

signature, license number and date in all 

printed forms, correspondence, reports, and 

all documents issued by the licensee. No other 

person may be authorized to sign on the 

licensee’s behalf. 

5- Commitment to completing the minimum 

training hours for courses and workshops 

determined by the Authority. 

6- Abidance by notifying the Authority of any 

update to data and addresses within a 

maximum period of Thirty days from the date 

of the amendment. Failure to notify the 

Authority within the specified period results in 

the validity of his notification at the address 

registered with the Authority, and the licensee 

shall be liable before their clients. 

  7- Commitment to conclude all suspended 

works, rights and obligations arising from it in 

accordance with the provisions hereof. 

 يلاملا لباـقملا :نورشعلا ةداملا

 يلاملا لباقملا سلجملا نم رارقب ددحي .1

  .صيخرتلل

 ربع صيخرتلل يلاملا لباقملا دادس متي .2

 .ةـئيهلا ىدل ةدمتعملا دادسلا تاونق

 قيلعت وأ ،ءاهنإ وأ ،بطش ىلع بترتي لا .3

 تلااحلا يف لاإ ،يلاملا لباقملل دادرتسا يأ ،صيخرتلا

 ً.ارارق اهبجومب سلجملا ردصي دق يتلا

Article 20: Fees 

1- The license fees shall be determined by a 

resolution of the Board. 

 2- The license fees shall be paid through the 

payment channels approved by the Authority. 

 3- The cancelation, termination, or 

suspension of the license shall not result in 

refunding the fees, except in cases for which 

the Board may issue a resolution. 

سداسلا لصفلا  

 ةـيماتخلاو ةماعلا ماكحلأا

Chapter Six 

General and Concluding Provisions 

 Article 21 نورشعلاو ةدحاولا ةداملا



 

 ةـعباتمو ميدقت قح يف دعاوقلا هذه ماكحأ ديقت لا

 مامأو سفنلا نع ةلاصأ ةـيامحلا عيضاوم تابلط

 .ةـئيهلا

The provisions hereof do not restrict the right 

to submit and follow-up requests for 

protection subjects, by the right owner and 

before the Authority. 

  :نورشعلاو ةيناثلا ةداملا

 بلط ىلع ةقفاوملاب رارق ردص وأ بطشُ نــمل زوــجي

 صــيخرت ىــلع لوصحلا بلطب مدقتلا ،هـصيخرت ءاهنإ

 رودــص خــيرات نــم تاونــس ثلاث ءاــضقنا دعب دــيدج

 طورــشلا كــلذ يــف عــبتتو ،بطشلا وأ ءاهنلإا رارــق

 .صــيخرتلا حــنمل ةررــقملا اهــسفن تاءارجلإاو

Article 22 

A licensee who’s license has been canceled - or 

a decision has been issued approving the 

request for terminating it- may apply for a 

new license after the lapse of Three years from 

the date of issuing the termination or 

cancellation decision. In this regard, the same 

conditions and procedures specified for 

granting the license shall apply. 

 :نورشعلاو ةثلاثلا ةداملا

 يتلا ىواعدلا عيمج يف رظنلا ةـصتخملا ةمكحملا ىلوتت

 همـيدقتب قلعتي ببسل ،هيلع وأ هل صخرملا نم ماقت

 ،دعاوقلا هذه ماـكحلأ اقًبط ةيركفلا ةـيكلملا تامدخ

 نم نيبو هل صخرملا نيب ةيدقاعتلا ةقلاعلا بجومبو

 .مهلثمي

Article 23 

The competent court shall have jurisdiction 

concerning all lawsuits filed by or against the 

licensee, for a reason related to the provision 

of intellectual property services in accordance 

with the provisions hereof, and as per the 

contractual relationship between the licensee 

and their clients. 

  :نورشعلاو ةـعبارلا ةداملا

 يف ةدراولا ىرخلأا تامازتللااب للاخلإا نود .1

 يف نوديقملا ءلاكولا ىنثتسي ،دعاوقلا هذه ماكحأ

 هذه دامتعا خيرات لبق ةئيهلا ىدل ةدمتعملا تلاجسلا

 ةدمل )ةسداسلا( ةداملا ماـكحأ قيبطت نم ،دعاوقلا

 .اهب لمعلا خيرات نم ةدحاو ةنس

 ةدمل ةيئانثتسلاا ةرتفلا ديدمت ةئيهلل زوجي .2

 .كلذ تأر لاح يف ةلثامم

Article 24 

  1- Without prejudice to the other obligations 

contained in the provisions hereof, agents 

registered in the records endorsed by the 

Authority prior to the date of adopting these 

rules, are excluded from applying the 

provisions of Article (6) for a period of one 

year from the date of enforcing these rules. 

2- The Authority may extend the exceptional 

period for a similar period, if it deems so. 



 

 :نورشعلاو ةسماخلا ةداملا

 ،ةرادلإا سلجم لبق نم دعاوقلا هذه دمتعت .1

 .اهذيفنتل ةمزلالا تارارقلا يذيفنتلا سيئرلا ردصيو

 نمً اموي نينامثو ةئام دعب دعاوقلا هذهب لمعي .2

 .ةيمسرلا ةديرجلا يف اهرشن خيرات

Article 25 

1- These rules shall be approved by the Board 

of Directors, and the CEO shall issue the 

necessary decisions for their implementation. 

2- These rules shall come into force after One 

Hundred and Eighty days from the date of 

their publication in the Official Gazette. 

  



 

 ةئيهلا اهمدقت يتلا تامدخلل يلاملا لباقملا

 صيخرتلا لامعلأ ةيركفلا ةيكلملل ةيدوعسلا

 *ةيركفلا ةيكلملا تامدخ ةسراممل

 ةيكملل ةيدوعسلا ةئيهلا ةرادإ سلجم رارقب ةرداصلا

  .ـه4/4/1442 خيراتو )2020-13-4( مقر ةيركفلا

 

 

The fees for the services provided by the 

Saudi Authority for Intellectual Property for 

licensing the provision of intellectual 

property services * 

Issued by the Board of Directors of the Saudi 

Authority for Intellectual Property No. (4-13-

2020) dated on 4/4/1442 H. 
 

# 
 ةمدخلا

The Service 

 يلاملا لباقملا

Financial Consideration 

1 
 يليهأتلا رابتخلال ليجستلا

Registration for professional qualification exam 
1000 

2 
 ةيركفلا ةيكلملا تامدخ ميدقتل صيخرتلا

Licensing the provision of intellectual property services 
3000  

3 
ً ايونس صيخرتلا ديدجت

License renewal annually 
3000 

 يدوعسلا لايرلاب*

*In Saudi Riyals 

  



 

 


